
tiske rezerve so stopile v akcijo 
P južni fronti pred Kavkazom 

f Prodiranje v Kavkaz je nekoliko ustavlje-
Moskve se poroča, da niso naciji v zad-

nJin 24 urah nič ali prav malo napredovali. 

30. jul. — Radio iz Berlina je danes zatrjeval, da so 
čete zasedle železniško progo, ki vodi iz Krasnodara v 

do Stalingrada ob Volgi, ter da je armada maršala Ti-
a razdvojena. Ta železnica teče 15 milj od ovinka reke 

^ k o l i k o južno od Simljanska. 

se jih navadno dobi na bazarju, 
poleg vse vesele zabave in do-
bre postrežbe z jed jo in pijačo, 
bodo oddali za $1,000 nagrad 
in sicer v vojnih bondih. Prva 
nagrada bo vojni bond v znesku 
$500. Narod od vsepovsod je 
prijazno vabljen v nedeljo k 
Mariji Vnebovzeti. 

P o r o k a 
Mr. in Mrs. Anton Zallnick 

iz 1058 E. 72 St. naznanjata, da 
se bo v soboto 1. avgusta poro 
čil sin Anthony z Miss Helen 
Kitchell. Poroka bo v cerkvi 
sv. Vida ob enajstih dopoldne. 
Sorodniki, prijatelji in znanci 
so vljudno vabljeni k poročni 
maši. Vse najboljše mlademu 
paru v novem stanu! 

Vesel d o g o d e k 
Mrs. Mary Ploutz, 7820 Union 

Ave. je porodila čvrstega sinko-
ta. S tem veselim družinskim 
dogodkom sta postala Mr. in 
Mrs. Anton Meljač že drugič sta-
ri oče in stara mama. Čestitke 

Četniki so zavzeli zopet 
eno vas v Dalmaciji ter 
dobili mnogo orožja 

London, 29. jul. — Nocoj je 
prišlo poročilo od vojske gene-
rala Mihajloviča, ki naznanja, 
da so četniki okupirali zopet 
eno vas ob dalmatinski obali in 
sicer Ugrugoro, pri čemer jim 
je padlo v roke mnogo orožja 
in raznih potrebščin. 

Poročilo javlja, da so četniki 
napadli v tej vasi italijansko 
garnizijo, ubili 20 Italijanov, 
21, so jih pa ujeli. 

V Zagrebu in okolici so Nem-
ci ustrelili 104 osebe, 300 so jih 
pa poslali v koncentracijo pod 
obtožbo, da so pomagali četni-
kom. 

V Belgradu so Nemci zaprli 
kot talce dr. Drobiča, bivšega 
ravnatelja narodne banke, dr. 
Dordeviča, bivšega finančnega 
ministra, dr. Beliča, ravnatelja 
n a r o d n e akademije znanosti, 
dr. Andiča, zdravnika, dr. Bor-
deviča in dr. Vuliča, ki sta bila 
profesorja na belgrajski uni-
verzi. 

Belgrad so očistili 
ruševin 

Iz Berna javl jajo , da je ne-
ka oseba, ki je prispela pred 
kratkem iz zasužnjene Jugosla-
vije, prinesla vest, da so oči-
stili Beograd ruševin, toda do-
sedaj se še ni nič zidalo. Srbi-
ja nima mesa po cele mesece, 
ne kruha po več tednov. Za 
Nemce, ki so prispeli v Beo-
grad, so otvorili posebne klav-
nice, a posebne za Srbe, kjer se 
prodajajo odpadki. Ta oseba 
ceni, da je bilo 30,000 žrtev ob 
priliki bombardiranja Beogra-
da. Prav tako potr juje jo prej-
šnja poročila, po katerih so 
Madžari pobili v Novem Sadu 
več tisoč ljudi. 

Vesti, ki so prispele v Bern 
'z Zagreba javl ja jo , da je ostal 
Zagreb 14 dni brez mesa. Od 
tu se tudi javlja, da Nemci vse 
pokradejo. Po poročilih iz 
Berna, je dal Nedič na zahtevo 
Nemcev aretirati bivšega sena-
torja Franca Smodeja in člane 
odbora Slovanskega rdečega 
križa. 

T A K O SE N E V O Z I , 
JE R E K E L P O L I C A J 

Des Moines, l a . — Clarence 
Bolster je demonstriral po uli-
cah tega mesta nov način voza-
renja z avtom. Stražnik Pher-
rin se s tem ni strinjal. Dal je 
vozniku pozivnico na sodnijo in 
zapisal nanjo: "Voznik se je 
sklanjal iz a v t a skozi vrata, dr-
žeč glavo skoro pri tleh, ter vo-
dil avto z desno rojo. V avtu je 
bilo več oseb." 

-O' 
Odšel v armado 

Jos. penko, sin Mr. in Mrs. 
Joseph Penko i z 15915 Whit-
comb Ave- je odšel v armado 
Strica Sama in sicer k zrako-
plovcem. Mladenič je prišel pred 
leti iz starega kraja in sicer iz 
št. Petra na Krasu, želimo mu 
srečo in zmagoslaven povratek. 

Pobiranje asesmenta 
Od 6:30 do 7:30 nocoj bo taj-

nica dru^va sv. Marije Magda-
lene št. 162 KSKJ pobirala ases-
ment v stari šoli sv. Vida. 

ALI STE VIDELI KJE TE NACIJE? 

• Ameriška tajna policija naproša ameriški narod, naj bo na ogledu za temi tremi 
naciji. Nemška Gcstapc jih je. izurila v sabotaži in jim naročila, naj razrušijo ameri-
ško vi. j no industrijo. Gotovo še ni, ali no že v tej deželi, ali so še v Nemčiji. Njih 
imena so: Walter Kupne, Joseph Schmidt in Rheinhold Barih. Kappe in Barth sta 
svoje case prebivala v Ameriki, Schmidt v Kanadi. 

Luteranski duhovnik obto-
žen vohunstva v prid 
Nemčije 

Hartford, Conn. — Tukaj se 
vrši obravnava proti luteranske-
mu duhovniku Kurt B. Molzahn 
iz Filadelfije, ki je obtožen, da 
je bil eden izmed vohunske dru-
žbe, ki je zbirala vojaške tajno-
sti v Ameriki z namenom, da 
jih izda Nemčiji in Japonski. 

Molzahn je specifično obto-
žen, da je pomagal voditelju 
n e m š k i h vohunov, Gerhardtu 
Kunze-u, da je ubeža! v Mehiko 
ter mu dal naslov svojega župni-
šča v Filadelfiji, kamor naj bi 
Kunze pošiljal pošto. 

o 
Mrs. Roosevelt svetuje 

maksimalno ceno na 
vse predmete 

Washington. — Mrs. Frank-
lin D. Roosevelt je danes izjavi-
la, da bi se ona strinjala s tem, 
da bi se postavilo maksimalne 
cene vsem predmetom. Potem, 
ko bi se enkrat določilo to, naj 
bi se postavilo pa mejo za vse 
mezde delavcem. 

Uporniško gibanje v okupirani Evropi 
postaja dan za dnem večje 

Četniške operacije v Jugoslaviji predstavljajo 
pravo proti-ofenzivo 

London. (R. Maillard Stead., 
vojni dopisnik "Christian Sci-
ence Monitor"-ja) — Osišče po-
skuša prikriti uspehe operacij 
generala Mihajloviča proti oku-
pacijskim četam v Jugoslaviji. 
Toda poročila pobijajo vse te 
poizkuse in jasno kažejo, da 
predstavljajo Mihajlovičeve ope-
racije slej ko prej neko 
ofenzivo, kakor pa samo četni-
ški vojskovanje. 

Iz drugih dežel prihajajo ve-
sti, ki grafično ilustrirajo moč 
tega maščevalnega g i b a n j a v 
okupirani Evropi. Druge oku-
pirane dežele nimajo istih pri-
lik in možnosti za vojno akcijo 
v stilu jugoslovanskih rodolju-
bov, katerim nudi konfiguracija 
tal izredno ugodni vojni teren. 
Toda iz Francije, Belgije, Nor-
veške, Holandske, Luxemburske 
in Grčije prihaja vedno več do-

kazov, ki kažejo, da tvorijo te 
dežele eno samo fronto odpora, 
ki je izražena z raznimi sabo-
tažnimi dejanji, nesodelovanjem 
in direktnimi napadi. Po poro-
čilih, ki prihajajo iz krogov De 
Gaulle-a so proslavili Francozi 
narodni praznik Bastilje 14. ju-
li ja z velikimi anti-jnacijskiimi. 
iimiiifestacijitnii. V koliki nie-
ri se boji osišče vseh teh zgre-
dov in kako nesposobno je, da 
zatre ta gibanja s človeškimi 
metodami, je najbolj razvidno 
iz dejstva, da rušijo Italijani do 
tal jugoslovanske vasi, katere 
so brez vsakega vojnega pome-
na in da Nemci streljajo na sto-
tine Poljakov za osveto ubijst-
va dveh agentov Gestape v Zgi-
erzu, ter da nadaljujejo z zapi-
ranjem talcev na Holandskem 
kot jamstvo proti nadaljnjim 
sabotažnim dejanjem. 

Reševanje pri namišljenem 
zračnem napadu se je obneslo 

Sinoči je imelo vajo v okraju 
Cuyahoga 27,500 prostovoljcev, 
ki so izvežbani za reševanje v 
slučaju zračnih napadov. Na-
mišljeno je bilo, da sta dva so-
vražna bombnika napadla okraj 
in metala bombe, vsled česar je 
bilo 85 slučajev ranjenih. Stra-
žniki in pomočniki za prvo silo 
so brezhibno delovali, dajali ra-
njencem prvo pomoč in jih vo-
zili v bolnišnice, kjer so bili to-
čno na mestu zdravniki in bolni-
čarke. 

IZ RAZNIH KRAJEV PO AMERIKI 

Odlični govorniki 
pridejo! 

Odbor Ameriško - jugoslo-
vanskega udruženja, ki skli-
cuje za nedeljo 9. avgusta na-
rodni Tabor na vrtu Sloven-
skega društvenega d o m a v 
Euclidu, je povabil več odlič-
nih govornikov, Amerikan-
cev in naših. Od Amerikan-
cev je že odgovoril kongres-
nilc Stephen M. Young, da 
pride, od naših pa sta oblju-
bila poset g. minister Snoj in 
dr. Boris Furlan. Od drugih 
pričakujemo v par dneh od-
govora. 

Narod sirom države Ohio 
in drugod je že zdaj prijazno 
vabl|jen, da se udeleži, tejga 
slovenskega Tabora v največ-
jem številu. 

Chicago. — Dne 19. jul. je na 
posledicah operacije na žolčnih 
kamnih umrl Jack Stonič, star 
56 let in rojen v Chicagu. Imel 
je dolgo let trgovino z dragulji. 
Tukaj zapušča ženo in sina, ki je 
v armadi ter teto, v Californiji 
pa starše in dve sestri. Sin i n 

oče sta prišla iz Californije z le-
talom h pogrebu, ki se je vršil 
22. julija. 

Gowanda, N. Y. — Tukaj j e 

nagle smrti umrla Agnes Ander-
son, roj. Kraševec, stara 22 let. 
Zapušča moža, hčerko, starše in 

,sestro. 

Ely, Minn. — Pred dnevi je 
tukaj umrl pionir John Horvat, 
star 74 let in doma iz Kota pri 
Vinici v Beli Krajini. Tukaj j e 

bival čez 50 let in zapušča ženo 
in štirinajst odraslih otrok iz 
dveh zakonov. 

Rock Springs, Wyo. — P 0 

daljši bolezni je v tej naselbini 
1 umrla Neža Dolenc, stara 62 let 
in rojena na Hlavči njivi pri 
Trati nad škof jo Loko. V Ame-

; riki je bila 43 let in tukaj zapu-

Tukaj je bivala 53 let in zapušča 
moža Matha, sina in šest hčera. 

Edison, Kans. — Dne 14. t. m. 
v tem kraju je umrl Blaž Šile, 
vdovec, star 70 let in doma iz So-
dražice pri Ribnici. V Ameriki 
je živel 46 let — najprej je bil 
na Elyju, Minn. — in tukaj za-
pušča štiri sinove in pet hčera. 

Roundup, Mont. — Pred dnevi 
je pljučnica pobrala tukajšnjega 
starega naseljenca Ignaca Pet-
ka, po domače Mučinovega, sta-
rega 77 let, ki je bil doma iz Ve-
likih Lazov pri Ribnici. — Dalje 
je za srčno kapjo umrl Anton 
Rauh, doma s Kraškega vrha pri 
Semiču v Beli Krajini. Obležal 
je mrtev, ko je kosil na svoji 
farmi. 

Brooklyn, N. Y. — Dne 19. ju-
lija je v jezeru v Milfordu, Pa., 
utonil 22-letni Louis Corel, sin 
tukajšnjega poznanega rojaka 
Matije in Helene Corel. Fant se 
je vozil s čolnom, ki se mu je 
prekucnil. 

Steelton, Pa. — Pred kratkin: 
| je tukaj umrl star naseljenec 
George Dragovan, doma iz Gra-
bovca pri Metliki v Beli Kraji-
ni. V Ameriki je bil 46 let ir 
zapušča ženo, tri sinove in štir 
hčere; eden sin je pri v o j a k i h 
— Dalje je umrla Ana Beličič 
roj. Potočnik, doma iz Gradca > 
Beli Krajini. Zapušča šest sino\ 
in hčer. 

Neuradna poročila trdijo, 
da je bilo potopljenih v 
Atlantiku 438 ladij 

V zahodnem Atlantiku sta bili 
včeraj torpedirani in potopljeni 
nadaljni dve ladji, s čemer je na-
raslo število potopljenih ladij na 
438. To je neuradno poročilo. 

Ena izmed potopljenih ladij 
je bil brazilski parnik, ki je bil 
torpediran v Karibejskem ri\or-
ju. štirje možje posadke so uto-
nili. Drugi je bil pa ameriški 
tovorni parnik, ki je šel na dno 
morja z 17 možmi posadke 150 
milj od atlantskega obrežja. Ta 
parnik je bil torpediran zadnji 
petek. 

Ime brazilskega parnika ni 
dano v javnost. Samo to se jav-
lja, da je to že deseta ladja Bra-
zilske republike, ki je bila po-
topljena, 

o 

Generalni zvezni pravdnik 
zahteva za saboterje 
vojaško sodnijo 

Washington, 29. jul. — Gene-
ralni zvezni pravdnik Biddle je 
pred vrhovno sodnijo .ostro na-
padel nemške saboterje. Ozna-
čil jih jc kot saboterje, ki so pri-
šli v to deželo z namenom sabo-
taže, pri čemer so bili prijeti in 
zdaj se hočejo izogniti kazni s 
tem, da zahtevajo obravnavo 
pred civilnim in ne vojaškim so-
diščem. 

Biddle je apeliral na vrhovno 
TočfiS^ na.i zavrne ' apel" sabo-
terje v ter da naj jih izroči nazaj 
vojnemu sodišču. 

Polkovnik Rovall, ki nagovar-
ja saboterje, je izjavil pred vr-
hovnim sodiščem, da je vojaško 
sodišče, ki ga je imenoval pred-
sednik Roosevelt, da sodi nemške 
vohune, neustavno. Izjavil je, 
da imajg) v tej deželi tako držav-
ljani kot sovražniki pravico do 
obravnave pred civilnim sodi-
ščem. 

Zagovornik je dalje zatrjeval, 
da prijeti Nemci niso saboterji, 
ampak da so samo begunci iz 
Nemčije in da so se poslužili vlo-
ge saboterjev samo radi tega, da 
bi na ta način lažje ubežali iz 
Nemčije. 

N A V O J A K A S M E V P I T I 
S A M O N A R E D N I K 

Col u m b u s , O. — Charles 
Ayers, ki služi v ameriški arma-
di, je prišel k sodniku Kingu ter 
vložil tožbo za ločitev zakona. 
Za priče je pripeljal s seboj dva 
vojaka. Ayers je pripovedoval 
sodniku: "Ko je naša stotnija 

j eni dan vežbala ob 6:30 zjutraj, 
i je prišla moja žena in me pred 
' vso stotnijo zmerjala ter dolžila, 
| da ji ne pošljem dovolj denarja." 
j Sodnik je dovolil razporoko. 

Smrtna poškodba 
j Ko se je v nedeljo dopoldne 
vozil Ernest Jakomin z motor-
nim kolesom iz Geneve, O., ga je 
zadel avto s tako silo, da je sino-

i či podlegel v bolnišnici v Gene-
; va, O. Mladi Ernest je bil rojen 

^ • v Clevelandu ter je stanoval na 
/21040 Goller Ave., Euclid, O. 

Zapušča starše, Franka in Ma-
i ry, brata Albina, ki se nahaja v 
| San Antonio, Texas, brata Fran-

l ka in sestro Vido. Pogreb se bo 
i, vršil iz Svetkovega pogrebnega 
- zavoda, 478 E. 152. St. Čas po-
- greba še ni določen. 
1 Zaroka 
i Mr. in Mrs. Frank Klun i? 
. 15934 Whitcomb Rd. naznanja-
, ta, da se je zaročila njiju hčer-
/ ka Frances z Mr. Joseph Penko-
7 torn ml., iz 15915 Whitcomb Rd. 

Bilo srečno. 

šča dva sinova, tri hčere in ae-' 
stro. 

Joliet. — Pred nekaj dnevi je 
tukaj umrl George E. Rogina, 
star 33 let in rojen tukaj. Za-
pušča ženo, sina, štiri brate in 
pet.sester. 

Calumet, Mich. — Zadnje dni 
je preminula Mary Kobe, stara 
68 let in doma iz Bele Krajine 
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; K čete so zavzele ™ 
4 ° v fronto in sicer na I 

zahodne Afrike n 

S loročT°n-~Angleško urad- P: 

rt. h u t r ju j e , da so za-
S t - l o ^ f ^ e čete postojanke , 
ar' bi „ ° n t i i n sicer na za-
» L ^ k i obali. To je po- m 

r l 4 u t C O r e ' Z a h ° d n a A f r U !i 
^ K - U P r a V i t e l j ' minI" ta 
A i L ^ g i e , da je Angli-
lrSill>rJ) P o z i c i j e ameriških K 

o l 4 n ° j e p r i š l o k a k o u r a d - P 
l o 4 a 1!° 0 te™ iz Washing- K 

d i e t e d i Š k i časnikarji s 0 l e 

.v»'| iet " ^ v e d e l i , d a s o a m e - s e 

S t"rni lCl o d P r l i oporišče v 
Jrfi|ti s A f r i k i , toda ameriške ^ 
r^Rov ° , Z a p l e n i l e vsa pisma K 

U P a j ° ,tam> d a se ne bi o n< 
ir«|gl&v;Jndr°bnega zvedelo. B 
r i|°ina J e t u k a j oporišče f r 

* i r ' k e 6 t a l a , ki gredo iz ^ 
U f 4 t l a n * r a z i H j ° ' o d t a m 81 

ta V z a h ° d n o A f -
v ? p a v ^ P t , Indi- v 

jtfr.f t a j s k o . k< 
^ — o — k; 
U^juje Dalmatin- k< 

vt4(l s k o obalo 1,1 

n a s l o v o m P r i n a - J 
P f I itaij; °,d 6" j u l i J a : 

B^llŽ ; a n s k e meje 5. julija. ' 

A*'r0ICi balkanske f r o n t e q 
jjf. fisoč d , 1 o b r a mbne utrdbe. b 

na e lavcev je zaposlenih p ' 
B d # C ! ? k o - h r v a t s k i meji, S( 

t i t a n k °vske 0 bram. Sž 

j V P ^ a v e r a d i j o betonska Jc 

^e - ' lNe v m e s t a dalmatin- P 

M^PiŽlt' a t e r a so velikega S< 

e f P W p o m e n a kakor na Ci 

1 So j I l n Pomorska luka S ] 

' V V l i a V , p c x s l a n a -nemška 
l a ^ r otok' 1Ž 0 b a l e k a k o r t u " C 

^ je položila itali-

MrS' l ^ w n a r i c a mreže proti 

ue r ^ k i p r e b i valstvo na Z! 
^ i > « r a d a l i j e v n e p r e s t a ' i s ! 
> 1 P o d C n e v a r » i h zavez-

m c - E n a s a m a b 
e z U l ^ o s t • J u "eke podmor-1 . 
' K r V i , - d a nastane 

pra- • 
| i s o i n e m Š k e m e r e o p r e - n 

P? K ? Še p o v e ča le strah $ 

, JC | v Cerk sedmih bo daro-
,„}<*' ibokoj^1 s v - Vida zadušni- j 

. I '^letr, ; R o z i Jeraj v spo- s 

.ti«® p in " ! c e "Jene smrti. So- e 

'lt 1 p Jatelji so vabljeni, j 

i ? b l e t n i c a : 
t 1 Ma • 5 b o darovana ' 
I s Ave l l j e Vnebovzete na * 

SV' I t taša za pokoj- 1 

I ? 1 o b u n i k Komin v 1 
I 'ji in 6 t n iee njene smrti. 

a h e | ? n ^ o d n ? u 0 d n e noše 
•rti. ' noš, st. clairsko 

b S ^ i važno sejo pri 
f V , 6 1 1 3 St. Clair Ave. 

Moskva, 30. jul. — iviarsai n - i 
mošenko je vrgel na južni fronti j 
v boj rezerve in vojno poročilo o i 
polnoči naznanja, da nemški val 
ni napravil skoro nobenega na- 1 

predovanja zadnjih 24 ur. J 
Medtem ko depeše zatrjujejo, ž 

da je rusko vrhovno poveljstvo 
končno pognalo v boj svoje ogro- ( 

mne rezerve, pa poročila samo 1 
javljajo o srditih bojih pri Sim- c 

ljansku ob Donu in v okolici Ba- * 
tajska v severnem delu Kavkaza. 

Batajsk leži 15 milj južno od 
Rostova in tukaj Rusi srdito J 
branijo to važno postojanko. 
Ruski armadi pomagajo tanki in r 

letala. Včeraj je padlo v tem ^ 
sektorju nad 2,000 nacijev. 

Ruske depeše tudi prvič jav-
ljajo, da Nemci napadajo pri ^ 
Kletskaji, ki leži južno od Voro-
neža. Ako je to res, potem to po-
meni, da so Nemci odprli novo 
fronto in da nemaravajo tudi 
tukaj poznati svojo kolono proti 
Stalingradu ob Volgi. 

Rusi še vedno napadajo pri 
Voronežu z namenom, da bi ne- v 

koliko olajšali južno fronto. Tu- ~ 
kaj so Rusi včeraj okupirali ne-
ko važno naselje, pri čemer so J 

ubili do 500 nemcev. 

Pre jahal bo 1,600 milj, \ 
da stopi v armado j 

Marcellus, N. Y. — Eugen < 
Springstead, star 19 let, se je na- ] 
potil na 1,600 milj dolgo pot, da < 
se bo vpisal v Fort Riley, Kan- i 
sas, h konjenici. Zajahal je svo-
jega šarca in odjahal na dolgo ' 
pot. Ker bo šele v decembru do-
segel 20. leto, upa, da bo do tega 
časa že dospel tje in da ga bodo < 
sprejeli v armado. 

_o 
V nedeljo pa vsi na bazar v 
Collinwood, na Holmes Ave. 

Fara Marije Vnebovzete bo 
| priredila v nedeljo ogromen ba- [ 
zar doma na cerkvenih prosto-
rih. Poleg vseh lepih stvari, ki 
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Doba med premirjem in mirom 
Naš državni tajnik Hul l je rekel, da narodi, ki so danes 

v tem gigantskem boju, ne bodo sklenili mir takoj , ko bo od-
jeknil zadnji strel na fronti . T o se pravi, da bodo Z d r u -
ženi narodi, ki bodo narekovali mirovne pogo je , položili 
puško v kot in deli tanke v garažo le začasno, za go tovo do-
bo, takozvano "oh la jeva lno dobo . " S tem je mislil naš dr-
žavni tajnik reči, da bodo Združeni narodi v tej ohlajevalni 
dobi preizkusili , kako se bodo obnašali premagani narodi in 
v kol iko se jim more zaupati, da se jim ponudi in da trajen 
mir. Angl i ja in Rusi ja sta že sklenili tozadevno p o g o d b o in 
ker je pričakovati , da se bodo vršila mirovna pogajanja v 
Washingtonu , smemo pričakovati , da se bodo s tem strinjale 
tudi Zed in jene države. 

Ideja glede ohlajevalnega razdobja je j ako pametna. 
Kot po vsaki vojni bodo tudi po tej narodi izčrpani in zlasti 
oni, ki bodo pritisnjeni ob zid, kot bodo osiške države, bodo 
pripravljeni pristati na vse pogo je , ki jih bodo stavili zmago -
valci. T a k o je pristala na vse pogo je po zadnji vojni tudi 
Nemči ja , dasi je dobro vedela, da mirovnih pogo jev ne bo 
držala in ne izpolnila. Potrebovala je samo časa, da se od-
dahne in pripravljena je bila podpisati tudi svo jo smrtno 
obsodbo . 

Državniki Združenih narodov dobro vedo, da se kaj ta-
kega ne sme več zgoditi in se tudi ne bo. Zato pa miru ne 
bodo podpisali takoj, ko bo potihnil bojni šum, ampak šele 
morda čez par ali tudi več let. Šele potem, ko bodo Združe-
ni narodi, ki bodo ostali med tem časom oboroženi za vsak 
slučaj, videli, da imajo premaganci resno vol jo , da za vedno 
odlože orož je in da hoče jo sodelovati za trajni mir, bo skli-
cana v Washington konferenca vseh narodov in takrat šele 
se bo govor i lo o trajnem miru in takrat šele se bo začrtalo 
stalne meje svetovnim državam, malim in velikim. 

To je pametno tudi radi tega, da se po tej vojni ne bo v 
vse j naglici mašilo skupaj razne države, delalo nove meje, 
prestavljalo stare mejnike, ustvarjalo trgovske pogodbe in 
enako. • 

T a k o bodo imele razne države, in med te prištevamo 
tudi Jugoslavi jo , čas da bodo izvolile svoje zastopnike in jih 
poslale na mirovno konferenco v Washington . V tem sluča-
ju, če govor imo z našega s lovenskega stališča, ameriški Slo-
venci ne bodo imeli nobene vloge, ker b o d o prišli zastopniki 
iz stare domovine , direktno izvoljeni od naroda. V dobi med 
premir jem in m i r o v n o konferenco b o d o imeli dovol j časa, da 
si te zastopnike izberejo in v tem času bodo že tudi vedeli, 
kakšno obl iko vlade hočejo imeti. Tore j , kot rečeno, ameri-
ški Slovenci oz i roma Jugoslovani ne bomo pri tem igrali 
nobene vloge, ampak jo bodo imeli vsi trije jugoslovanski 
narodi iz Jugos lavi je sami. 

Pa naj zato odnehamo z delovanjem tukaj v prilog sta-
re d o m o v i n e ? N i k a k o r ne ! D o b r o je, da govor imo in piše-
mo, pa d o k a z u j e m o zahteve naše rojstne domovine Z d r u ž e -
nim narodom, predvsem pa Ameriki . V e č ko b o m o o tem go-
vorili, več bodo vedeli o nas in tako na mirovni konferenc i 
ne bo treba šele dokazovati naših zgodovinskih pravic, to 
se pravi pravic, ki j ih ima slovenska zemlja. 

Tudi nič zato, č e š e tukaj med seboj včasih malo pogra-
bimo. Nič zato, če nekateri zahtevajo za domov ino to obli-
ko vlade, drugi drugo , tretji pa prepuščajo odločitev našim 
doma. S tem se nekako izčisti po jme in iz dobrega se vzame 
najbol jše . T o se pravi, da bodo jugoslovanski državniki lah-
ko iz naših dokazovan j tukaj spoznali , kaj bi bilo najboljše, 
če bodo hoteli videti v nas nekak glas naroda. 

Iz tega razloga delujmo naprej v tej smeri in seznanjaj -
mo ameriško javnost z našimi težnjami. Shodi , zborovanja , 
seje, sestanki so potrebni, če že ne za drugo pa zato, da osta-
nemo zavedni Slovenci in Slovenke, vdani sicer svoji novi 
domovini , toda vsikdar ponosni na rod, iz katerega smo izšli. 

Eno tako zborovan je bo v nedel jo poplodne 9. avgusta 
na vrtu Slovenskega društvenega doma v Euclidu. T o bo ta-
kozvan Primorski dan ali narodni Tabor . Dvo jen namen 
imamo na tem Taboru, da p o n o v n o iz javimo zvestobo svoj ; 
novi domovini Ameriki , da p o n o v n o prisežemo, da b o m o 
storili vse v svojih močeh, kar ta naša nova domovina od 
nas zahteva v njeni silni borbi za s v o b o d o in demokrac i jo . 

Drugi namen tega Tabora pa bo, da bomo predložili za-
stopnikom jugos lovanske vjade svoje zahteve, ne zase tukaj, 
ampak b o m o govori l i v imenu naroda doma, v pričakovanju, 
da ne b o m o zahtevali nič takega, s čemer bi se naši doma 
ne strinjali. 

Na tem Taboru bomo dvignili dve zastavi : ameriško in 
s lovensko in obema prisegli zvestobo, prvi kot ameriški dr-
žavljani, drugi kot potomci klenega slovenskega naroda. 

Na ta Tabor je vabljen vsak Slovenec in vsaka Sloven-
ka iz vse Amerike . T o bo in moral bi biti, največji slovenski 
Tabor , kar so jih še Slovenci priredili v Ameriki . Tedaj bi 
moralo biti v Eucl idu na tem Taboru toliko slovenskega 
naroda, da bi ne bil samo obširen pTostor Sloveskega dru-
štvenega doma natrpan, ampak da bi stale nepregledne mno-
žice našega naroda daleč naokrog . 

Nedel ja 9. avgusta popoldne je slovenski Tabor v Eu-
clidu, ne pozab imo tega! 

BESEDA IZ NARODA 
Za svobodo in narod 

D r a ž a Miha j loviča četniki 
udarjajo in preganjajo sovraž-
nika po naši zemlji kot stekle-
ga psa, ki grize in mori vse, kar 
mu pride v napotje. Iz poročil 
doznavamo, da se bori v četni-
ški vojni veliko slovenskih fan-
tov in mož. Že prvo poročilo iz 
Jugoslavije, katero je poslal 
Draža Mihajlovič v London ju-
goslovanski vladi, se je glasilo, 
da se v četniški armadi z nedo-
segljivo hrabrostjo bori nad 
štiri tisoč Slovencev. Tistikrat 
so bile četniške operacije samo 
v južni Srbiji in število četni-
kov maloštevilno. 

Danes se četniška vojna raz-
teza poleg Srbije in Hrvatske 
tudi preko cele Slovenije. Da-
nes bi jejo boj za svobodo in 
prostost naši slovenski četniki 
iz gozdov Karavank, Julijskih 
Alp, Učke gore tja po grebe-
nih Snežnika in javornišjkega 
pogorja. Danes zopet govorijo 
gozdovi in v temnih nočeh se iz 
njih izluščajo hrabri sinovi in 
možje rojstne zemlje ter pre-
ganja jo sovraga iz gnezd naših 
naselbin. S svojo hrabrostjo 
ustvarjajo čudeže nad premoč-
jo menških in italijanskih ste-
klih psov. Ni j im mar življe-
nje in težke represalije, ki jih 
izvajajo italijanski in nemški 
barbari nad nedolžnimi žrtva-
mi. Njih vojni ponos je padel 
na nivo steklega psa, ki grize 
okrog sebe vse karkoli mu pri-
de pod strupen zob. 

Kl jub temu, da sovražne zve-
rine morijo starčke, žene in 
otroke in jim požigajo domove, 
naš narod v stari domovini ne 
klone, ne omaguje, ampak s 
vsakim činom grozote njih po-
gum raste v odločni borbi za 
prostost in svobodo. Ni ga na-
roda pod soncem, ki bi bil hra-
brejši v borbi za pravice kot je 
oni, ki živi ob sinjem Jadranu. 

Dragi rojaki tukaj v Ameri-
ki, ponosni smo na našo zemljo 
in ponosni na veliko odpornost 
naših rodnih bratov v stari do-
movini in to tembolj, ker jih 
ves civiliziran svet v hrabrosti 
občuduje. Tudi mi smo dolžni, 
da tej hrabrosti doprinesemo 
svoj delež in jih podpremo v 
njih pravični borbi. 

V nedeljo 9. avgusta bo veli-
ko narodno zborovanje v Eu-
clid, Ohio, in nikogar ne sme 
manjkati, kdor v sebi čuti kri 
slovenskega naroda. Zaklicali 
jim bomo iz tega narodnega ta-
bora glasno, da nas bodo sliša-
li slavni in hrabri "četniki" na-
še zemlje. 

-Joško Penko. 

mi narodnostmi. Zato sedaj tu-
di tako dobro razume težnje 
tujezemskih narodnosti tukaj. 

Mr. Kilbane čuti, da potrebu-
je senatna zbornica v Columbu-
su veterana iz prve svetovne 
vojne in trgovca. S tem, da je 
bil četrt stoletja v zemljiškem 
podjetju, razume težnje trgov-
skih slojev in ve, kako bi mora-
la država sodelovati s te vrste 
sloji, ki so velika podlaga drža-
vi. 

Kot prodajalec zemljišč j e 
pa imel Mr. Kilbane tudi mno-
go prilike, da je videl življenje 
v hiši preprostega človeka in z 
njegovo družino. On ve, kaj so 
problemi gospodarja hiš, ve pa 
tudi, kaj so problemi najemni-
ka. Vse te bogate izkušnje bo 
Mr. Kilbane uporabil v senat-
ni zbornici ter skušal priboriti 
postave, ki bodo zadovoljile 
oba, gospodarja in najemnika. 

Ako bo izvoljen, se Mr. Kil-
bane zavezuje, da bo vestno iz-
polnoval dolžnosti državnega 
senatorja ter imel vedno pred 
očmi poti^be in zahteve svojih 
volivcev iz okraja Cuyahoga ter 
koristi vse države Ohio. 

Slovenskim državljanom in 
državljankam se toplo priporo-
ča, da na dan primarnih voli-
tev 11. avgusta napravijo križ 
p r e d n j e g o v i m imenom. 
FRANK K I L B A N E , za dr-
žavnega senatorja iz okraja 
Cuyahoga. 

F R A N K K I L B A N E 
je kandidat za 

državnega senatorja 

Mr. Frank Kilbane, pred-
sednik Frank Kilbane Realty 
Co., kandidira na demokratski 
listi za državnega senatorja v 
okraju Cuyahoga. Kot član Cle-
velandske zemljiške zbornice, 
ima svoje zemljiško podjetje 
naliodni strani mesta. 

Tekom prve svetovne vojne 
je služil Mr. Kilbane v 135. 
topniškem polku v Franciji, 
kjer je prišel v dotiko z mnogi-

\?epremagano ljudstvo.. . 
i i 

Office of War Information 
Washington, D. C. 

Iz stotin tajnih tiskarn, skri-
tih širom zasedene Evrope, iz-
hajajo tajni časopisi, ki prina-
šajo svojim čitateljem vesti iz 
zunanjega sveta in pripovesti, 
prepovedane po nacijskem ti-
sku. Tolikor mimografirani, 
kolikor tiskani, manjšega obse-
ga kot naši tabloidi, ti časopisi 
svarijo pred sosedi, ki so nacij-
ski špijoni in Quislingi, dajejo 
navodila, kako in kdaj naj se 
prisluškuje britanskim kratko-
valnim vestem in ponatiskajo 
slike zavezniških voditeljev, 
vtihotapljenih iz inozemstva. 
Točno zasledujejo javno mne-
nje v Ameriki in tu pa tam po-
natiskujejo celo Gallupovo gla-
sovanje. Nabirajo svoje vesti 
iz zavezniških kratkovalnih po-
ročil. Papir, črnilo, slike in ce-
lo drobne tiskalne stroje na ro-
ko dobivajo po parašutih. Po 
nacijskih postavah kazen je 
smrt ali mučenje za izdajanje, 
razširjanje ali čitanje teh pod-
zemljskih časopisov. In ven-
darle večina časopisov prinaša 
poziv: "Ko si prečital ta časo-
pis, daj ga komu drugemu." 

Radio Verboten 
Brez ozira na posledice lju-

dje v zasedenih deželah nada-
lje prisluškujejo kratkovalnim 
poročilom zaveznikov. Žeja za 
resnico jih privlačuje k tem 
glasovom iz svobodnega sveta. 
To je borba ušes — na eni 
strani, ušes ljudi, tesno prislo-
njenih k radio aparatu, da ulo-
vijo vsak zlog nade iz dežel, ki 
so še svobodne; na drugi stra-
ni, ušes Gestapa, ki so vedno na 
straži, da ulovijo najmanjši 
zvok prepovedanega radia. 

Morala nemških okupacij-
skih vojakov dobiva težke udar-
ce vsled neprestane in skrajne 
mržnje s strani zasedenih na-
rodov. Nihče ne more prestati, 
ako zna, da je dan za dnem oso-
vražen, smatran kot izvržek 
človeštva. Mnogo nacijskih 
garnizij obstoja iz starejših 
ljudi, kajti mladi in najboljši 
borilci so bili odposlani na ru-
sko fronto. .Ti starejši vojaki, 
ki bi rajši šli domov k svojim 
družinam, kot opravljali poli-
cijsko službo v zasedenih deže-
lah, čutijo, da globoka mržnja, 
ki jih obdaja, utegne nekega 
dne znositi se nad njihovo do-

movino v obliki strašnega ma-
ščevanja. 

Polagoma 
Čim je začetno osupnjenje 

prešlo in je okupacija postala 
neznosna, ljudstvo je prešlo k 
agresivnim činom odpornosti in 
sabotaže. Sabotaža je provzro-
čila prometne zamude, slabše 
delo v tovarnah vojnih orodij, 
neprimerno privijanje vijakov 
k avtom in traktorjem in poš-
kodovanja tovarn. Sabotaža je 
povzročila neštete železniške 
nezgode na vlakih, ki so preva-
žali orožje in municijo. 

Mali in posamezni čini sabo-
taže se morda zdijo brezpo-
membni. Skupaj pa doprinaša-
jo k orjaškemu navalu odpor-
nosti. Žaklji, polni pšenice, so 
bili prerezani, tako da ko je 
prerezani, tako da ko je prepo-
trebna pšenica prišla na Nem-
ško, je bila ista vsa razsipana 
po tleh. Kabli so bili preseka-
ni, želeniški mostovi razstrel,je-
ni z dinamitom. Železniške in 
tedefonske proge so bile uniče-
ne. Žice so bile slabo pričvršče-
ne, cevi slabo združene. Stro-
kovnjašlka industrijalna sabo-
taža, zlasti pri kompliciranih 
strojih, se zlahka ne opaža ob 
inšpekciji. Slabše inontersko 
delo na vozovih se ni pojavilo, 
dokler tovorni avto ali traktor 
ni bil že na poti in posledica je 
bila zamuda in zakasnjenje. 

Povrh neštevilnih " V " zna-
kov, ki so se tajinstveno poja-
vili na cestnem tlaku, na zido-
vih poslopji in vsepovsodi so 
Cehi naslikali podobe želv kot 
simbol industrijalnega zavlače-
vanja v njihovih tovarnah. Ce-
hi so postali mojstri industri-
jalne sabotaže. Vagoni olja so 
bili prebodeni, vojaški vlaki po-
škodovani, municija narobe sor-
tirana. Neka češka tovarna je 
nalašč zgubila obvestilo, ki je 
ustavljalo prejšnje naročilo in 
delala mnogo tednov na izpol-
nitvi naročila, za katero niso 
Nemci več marali, in s tem po-
tratila mno dragocenega časa 
in materiala. Stroji so se vrtili 
tako hitro, da so izgoreli ali se 
pokvarili. 

Donkončani vojni material, 
ki so ga Nemci krvavo potrebo-
vali na ruski fronti, je bil na-
pačno vposlan v Berlin, dočim 
celi vlaki nepotrebnega starega 
železa so bili vposlani na ru-
sko fronto. 

Oborožen upor 
Jugoslovani so v odprti obo-

rcfieni revolti pro,ti Hitlerju. 
Vojsko upornikov vodi general 
Draža Mihajlovič. Njegovi vo-
jaki so borci bivše jugoslovan-
ske vojske, ki so ušli nemški 
vojski in četniške guerilje, Sr-
bi in Hrvati in Slovenci. 

Ko še je upor prvič pojavil, 
je Osišče označevalo Mihajlo-
viča in* njegovo vojsko kot le 
bando "komunistov in zločin-
cev, ki so pobegli iz ječ ob 
izbruhu vojne." Ali, da se ob-
varujejo nevarnosti te "bande," 
morajo ostati neštete italijan-
ske, bulgarske in rumunske di-
vizije na Balkanu. Trupe Osi-
šča se ne upajo izven garnizi-
je brez težkega orožja in veli-
kega števila vojakov. Nenadno 
so zasačeni in uničeni. Se ne 
more potovati po glavnih že-
lezniških progah. Vsa dežela 
je v uporu. 

Grški guerilje na pogorju 
udarjajo na nemške in italijan-
ske tabore in njihove komuni-
kacije. Sodelujoč z generalom 
Mihajlovičem, 5,000 grških gue-
rilj je v aprilu tega leta udari-
lo ob bulgarski mej i ; mnogo 
nacijskih vojakov je bil° ubitih 
in vojaški vlak je bil polomljen 
vzhodno od Soluna. 

Vešala 
In kaj je Hitlerjev odgovor 

onim, ki se upirajo? Živežne 
karte razveljavljene, počasno 
stradanje, koncentracije, mu-
čenja in smrt. Ni mogoče se-
staviti seznam vseh tisočev lju-
di — očetov, mater, otrok, tr-
govcev, zdravnikov, duhovni-
kov, obrtnikov, kmetov — ki so 
jih Naciji umorili. 

Za odpornost proti Hitlerju 

v zasedeni Evropi treba pogu-
ma, ki je nepojmljiv. 

To se le koščki pripovesti, ki 
se bo nekega dne pripovedova-
la, koščki, ki so polagoma pro-
drli v zunanji svet in dostikrat 
z velikimi težkočami. To 
prazne govorice. Nikakf -iz-
najdbe. Ali, dokler ne pride 
čas, da se vse pove, ne moremo 
objavljati virov informacij in 
to iz lahko pojmljivega razlo-
ga. 

Nekega dne bo mogoče pove-
dati vso povest — z imeni, kje 
in kdaj se je kaj zgodilo. Pa-
tri joti v zasedenih deželah se 
borijo proti ogromnim težko-
čam. Neustrašenost, odločnost 
in pripravljenost umere, da 
svoboda živi, ni pa zadosti. Vsa 
pripovest ne bo znana, dokler 
Združeni Narodi z vojaško ak-
ci jo se ne pridružijo tem patri-
jotom v končni bitki za končno 
zmago. 

Ko so britanski "Komandos" i 
nedavno izkrcale se nekje na 
Francoskem, so tamošnji Fran-
cozi mislili, da gre za invazijo 
v polnem obsegu. Takoj so se 
spravili nad Naciji, zagrabili 
njihovo orožje in skrita orožja 
so prišla na dan. 

To je primer, kako se bo zgo-
dilo. 

o 

ki ima unijske delavce1 ^ ^ 
jem podjetju. 

Mr. Heer obljublja, » . i 
izvoljen guvernerjem, <J 
vplival na legislaturo, i 

spremenila mero pro^f '3 

davka na 2 odstotka, flf*1* 
do 10 odstotkov, kot je T»>d 
teku. -J11 1 

Ameriška in kanadska 
dospejo v Angli jo PreJ 

osmih urah. 

W A L T E R F. HEER 
V petek 31. juli ja bo govoril 

na demokratskem shodu v *ho-J 
telu Hollenden Walter F. Heer 
iz Columbusa. Vsi njegovi pri-
staši so prijazno vabljeni na 
ta shod. 

Mr. Heer je predsednik in 
poslovodja velikega tiskarske-
ga podjetja v Columbusu, do 
katere pozicije se je dvignil od 
vsega početka potem, ko je do-
vršil višjo šolo. Mr. Heer je 
edini kandidat za guvernerja, 

Zahtevajte vedno Buckeye p «6V 
Jevj 

SPOMLADANSKA 
ŽIVA 

Sanja Musso težke s a j ^ 
mora strašna ga ^ ' ' j o ^ 
jemlje njemu s l a d k " ' ! ^ 
Hitlerjeva ofenziva. L 

Ofenziva — malede^L l? 

že pričela je na ^ 
hujša kakor Capore^tj] 
hujša kot na Kraški ; 

• f ji 
Padli že so makaron1, j j jQ 

riž pobral je ves Ge'r ij>az 

in s taljanskimi m<11# ak0 

se masti proklet ci£9> il; v 

• oti ^ 
V ujetništvo šlo je Or̂  
mast, pšenica in tud ' 
prazno pisano je P0,, abor 
kjer so rasle sladke " ^ 

• 
V želodcih laških š n , fas, 
pajek svojo pajčevi'1® let). 
čreva vražji plin Pof 'a^ 
kot bi sviral violi"0 ' bo^ 

K 
Mussolini lajno svi'' Ket 

na vso moč se revež c.( ^ 
pri Japoncih laž P°.; 
da želodce laške 

J tĝ  
Samo najboljše primesi so v Buckeye pivu. ^V'To, . 
penečega Buckeye piva vas bo poživil v vročil1 ? A^1' 
nih dneh! L** 

DOUBLE EAGLE BOTTLING C*X 
RAZVAŽALCI BUCKEYE PI V A J 

6511-19 St. Clair Ave. HČ 4 If % 
JOHN POTOKAR, lastnik 1, 
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sled drži ven na prerijo in peš 
je bežal —. Že davno bi ga bi-
li lahko dohiteli — . " 

"Vsekakor. Jih je pač na po-
; vratku prehitela noč pa so za-
šli. Ali pa so se utaborili kar 
spotoma —. 

Sicer pa bomo jutri našli nji-
hovo sled. Šli so naravnost v 
s m e r i , koder moramo kreniti 
tudi mi." 

Zelo so se motili trampi—. 
Nikdar niso našli sledu za 

svojimi tovariši. Nebo, zagr-
njeno z oblaki, je leglo še niže, 
obilen dež se je ulil in je lil več 
ur nepretrgoma ter zabrisal 
vse sledove. 

II 
Nočno srečanje. 

Z dolgimi koraki so hiteli 
Bill, Gunstick in Anglež h ko-
njem, kakor jim je naročil po-
glavar. 

Tema je zagrinjala valovito 
prerijo in lord se kar načuditi 
ni mogel, kako je mogoče najti 
pot po taki črni noči. Sam, si 
je mislil, bi gotovo ne našel 
konj, saj je dolina podobna do-
lini, ponoči še bolj ko po dne-
vi. Sta bila pač Bill in dolgi 
stric lovca, ki je bil njun na-
gon razvit ko pri divjadi. 

Našli so konje, zajahali, vze-
li prazne konje za povodce in 
čakali. Dež je škropil. 

Kopita so zapela na preriji. 
Anglež je prijel za puško, pa 
Bili ga je pomiril. 

"Dobro solnce s svojimi Osa-

no. V mestu je sedež mnogih 
uradov, ki nimajo samo pokra-
jinskega značaja in pomena. 
Zaradi železniških zvez z vojno 
luko Spezio, na drugi strani pa 
z Ventimiglio, si je Genova 
ustvarila svojevrsten položaj v 
Italiji. Ne le, da je prvo in naj-
večje pristaniško mesto Italije, 
ona- je tudi najvažnejše opori-
šče italijanske vojne mornari-
ce ter važna trdnjava na mor-
ju. Genovsša ladjedelnica je 
ena največjih v Italiji, v mestu 
pa so močno razvite tudi dru-
ge industrijske panoge kakor: 
tvornice za kovine, bombaž, vol-
no, usnje in svilo. Kakor vsako 
pomembnejše italijansko me-
sto ima tudi Genova mnogo 
krasnih zgradb in palač, ki pri-
čajo o bogastvu njenega me-
ščanstva. Svetovnoznano je tu-
di pokopališče, i m e n o v a n o 
Camposanto. Staro je že nad 
sto let. Na njem vidiš prekra-
sne izdelke italijanske kiparske 
umetnosti. 

o 
Čez Tiho morje se selijo 

trume pajkov 

Iz Avstralije je v San Fran-
cisco priplula neka ladja, ka-
tere moštvo je pripovedovalo o 
čudnem dogodku, za kakršne-
ga še ni zadovoljive znanstvene 
razlage. Povedali so namreč, 
da velike trifme pajkov po Ti-
hem morju romajo proti Ame-
riki. Pripovedovanje mornar-
jev je potrdilo poveljstvo lad-
je. Isto so storili tudi potniki 
drugih ladij, ki so prepotovali 
isto progo. 

Sredi Tihega morja so pot-
niki in mornarji od daleč opa-
zili na morju čudne mjadeže. 
Bilo je nekaj modrega, kakršno 
morje samo ni nikoli. Ko so se 
madežu približali, so videli, da 
se je v tisti lisi gibalo na tiso-
če in tisoče živih bitij. Parnik 
je plul po sredi te žive trume. 
Kmalu za njim se je umaza-
nomodra gmota spet sklenila in 
se pomikala v svoji smeri na-
prej. 

Nekaterim parnikom 'se je 
pojav zdel tako nov in nenava-
den, da so nekaj teh živali sku-
šali potegniti na krov. Pa je bi-
lo to zelo težavno, preden so 
posodo z morsko vodo potegnili 
do krova, so urne živalce že po-
skakale v vodo. Nekaj pa so 
jih le ujeli, toda na ladji so ži-
valce kmalu poginile. Le ome-
njeni parnik je pripeljal tri 
žive v San Francisco. Živalce 
imajo zelo dolge in tanke noge 
kakor vodni pajki sploh in iz-
redno lahka trupelca. So pa 
neke čudne modre barve. Po-
mikali so se po morju izredno 
urno in lahkotno kakor po su-
hem. Tudi ko. je parnik dvig-
nil na morju visoke valove, jih 
to ni motilo. Mirno so nadalje-
vali svojo pot in niso zgrešili 
smeri. * 

Tak pojav na morju je tudi 
za znanstvenike nekaj novega. 
Odkod naj bi ti pajki prihajali 
in ali so škodljivi ali ne, je še 
uganka. Ko so jih dvigali na 
parnike, so ujeti pajki sikali, 
in ti sikanje se je kmalu raz-
širilo na vso trumo. Kaže, da so 
pajki drug drugega svarili 
pred nevarnostjo. Po površini, 
ki so jo pajki na morju pokri-
vali, sodijo, da jih je bilo v 
trumi več milijonov. 

H i š a naprodaj 
Proda se hiša na Lawnview 

Ave., 8 sob in kopališče. Jako 
poceni. 
. Hiša na E. 65. St., blizu 
White Ave., 13 sob, 2 kopalnici, 
trgovski prostor za gostilno, 
jako poceni. Za podrobnosti se 
zglasite pri 

J. P . F l y n n 
3250 Euclid Ave. 

IIEnderson 1622. (177) 

Pet Indijancev se je izluščilo 
iz teme, njim na čelu poglavar. 

"Trampi so slepi in g luhi ! " 
je pravil. "Še mnogo jih bo, od-
potovalo v večna lovišča, kjer 
bodo služili duhovom Osagov." 

"Maščeval se boš?" je vpra-
šal Bili. 

"Dobro solnce se bo mašče-
val ! Ali mi niso pobili osem 
bojevnikov — ? Ali niso kanili 
nas druge mučiti in sežgati — ? 

Jezdili jbomo !k wigwamom 
Osagov po naše bojevnike, sle-
dili belokožce in jih toliko po-
bili, kolikor nam jih bo izročil 
veliki Manitou v roke. In mno-
go jih b o ! " 

" K j e se trenutno pasejo čre-
de Osagov?" 

"Proti zapadu." 
"Tore j boš jezdil mimo But-

tlerjeve farme?" 
"Da." 
"Koliko časa potrebuješ, da 

prideš do, pašnikov svojega ro-
du?" 

"Prve črede bi dosegel že črez 
pol dneva. Z dobrim konjem 
seveda in če bi pohitel." 

"Jako dobro! Kajti mudi se 
nam na Buttlerjevo farmo. V 
nevarnosti je. Še jutri ji mora-
mo prihiteti na pomoč.'-' 

Osag je šinil okoli. 
"Ka j pravi moj beli brat—? 

Buttlerjeva farma je v nevar-
nosti — ? Farma mojega pri-
jatelja in brata — ? Kaka ne-
varnost mu grozi?" 

"Trampi mislijo napasti far-
mo in sicer že kar jutri popol-
dan. Posvariti m o r a m o far-
mer j a. 

Pa ne izgubljajmo časa! 
Proč moramo odtod iz bližine 
trampov, iskali nas bodo." 

" U f f — ! " je dejal poglavar 
in že tudi zajahal. 

"Moj i rdeči bratje naj vza-
mejo prazne konje za povodce, 
da bomo hitreje jezdil i ! " 

Vsi so zajahali, Indijanci so 
prevzeli konje in v skok je po-
hitela vsa družba v smeri pro-
ti Buttlerjevi farmi. 

Spet se je čudil Anglež. V 
skok so jezdili — ! In še po ta-
ki temi — ! Ni si mogel druga-
če, dejal je Billu: 

"Zanimivo, da si upa najti 
poglavar Osagov pot na But-
tlerjevo farmo v taki temni no-
či — ! " 

Bili je pokimaval. 
(Dalje prihodnjič.) 

• o 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 

Za posestvo prav v 
Geneva, Ohio 

se išče starejšo zakonsko dvoji-
co za oskrbnika in delavca za 
sadjerejo in kokošjerejo. (Na-
stop takoj). Prosto stanovanje 
in plača po dogovoru. Moderna 
hiša, plin, elektrika in vodovod. 
Pišite na: Farm, 18215 Rose-
cliff Rd., Cleveland, O., telefon 
KEnmore 1277. (177) 

kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA iZDBLOVAL 
NfCA NAGBUBNIH SPOMENIKOV 

PR. M I H č I č C A F E 
7114 St. Clair Ave. 

ENilIcott 935» 
Pivo, vino, žganje hi čoolt priprl 
zek. Se priporočamo za obisk 
Odprto do 2:30 zjutraj 

East 61st St. Garage 
PRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo 
jn dobro. 

RE-NU AUTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaS avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body in fenderje. 
Welding! 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

Go rnja slika je bila-"povzeta- v Sredozemskem morju in nam predstavlja pogumne an-
gleške letalce, ki so se podali v vodo in rešili svojega tovariša izpod ruševin razbitega 
bombnika.' Toliko časa so se potapljali pod ponesrečeni bombnik, da so rešili tovariša. 

Let Your Answer 
to Bombs Be BONDS! 

WiM^M 
a:..«; -.>••'• 

Enjoy Hotel Breaker* with lOOOcomfurtublnrooma • . moderate rute.. World'* 
Finest Bathing Boach. 

and his Orchestra 
IN GRAND BALLROOM Nightly 60o J . Sat..and Sua. nights H5o [ 

Sunday Matinee 30c ) l u x 

COMING . . . JULY 24 thru 30 
rRANXIE MASTERS 

and his Orchestra 
Kail or iiuu to SuilUu«ky. l-.tl.c 
steamers to Cedar Point. Also on 
Ohio Koute 2, U. S. 6. Ask your 
Travel Agt. or Auto Club for folder. 

We are fighting enemies who 
wfll stop at nothing. With our 
homes, our very lives at stake, 
shall we stop short of giving o® 
dimes and dollars lor Defense? 
Buy Defense Bonds and Stamps 
every day, every week. Buy as 
If your very life depended upon 
*. It Aoctl 

Pogled na Coney Island v New Yor'm.—&Una, vročina zadnjih dni je izvabila ve-
Hlce množice ljudi. Ob priliki, ko je bila--povzeta ta slika, cenijo da je bilo na obrežju 
nfld 1,000,000 ljudi. |1Vlay ground of the Cjreat £akes 

f ^ P i so planili na noge, 
I 111 Povpraševali, kaj se 
f j od i l o . m rdeči cornel je 
P"1 v sunder: ' 
|0sagi so ušli — ! Vsi vragi,! 
P Jih 

, i? grozi j e umolknil. 
°Cl1 je med zadnjimi be-

r™ k stražnikom, zgrabil 
J * in ga dvignil, — p a videl 
C e n e l e oči in golo, krvavo 

Zgrabil je drugega, 
<k'ga ' ~~ v s i s o b i l i mrtvi in V'Pirani. 
fcašen, prepadel, osupel 

. ̂ "tVi I S k a l p i r a n i j n 

I«1 So izginili — ! K a m — ? " 
0cl onstran .tabora, od tam, 

pL-° S t a l i k o n j i > zadonel 
X1,'.prestrašen krik: 
jb i!a n c i — Indijanci — !" 

X , k* v roke —J" je vpil 
s I n h konjem — ! Na-

a s o nas — t Konj nam ne 
if. .ukrasti 
|'Vy Z m eda je popadla ta-
iprabr 3(5 l e t e l ° k r i ž e m > v s i 
foiilf' 1 Z a puške, iskali so-

K r ? r ž n i k a pa ni 
Ulj. Polagoma so se po-

ugotovili, da so izgini-
li 0 konji Osagov in Osagi 

, 4 a S a . P a d a j e m r t v a ' 
W , e i s k a l i so gozd, pa 
|D0 z l ) r a l podpoveljni-
jci J 8 1 ! so, da so se Indi-

l ^ l o t * - ° S a g i ' p r i p . l a z i l i 
te, z, v> Pm prerezali jer-

t lIi tud" s t r a ž n i k e t e r o d " 
' hi] 1 sv°Je konje. Morebiti 
I k j jj e g tudi njihov pogla-

p jj'mnVle ušel. Le nerazum-
' .Mi]0 u J,e b i lo> d a s e -ie v s e 
J 'Pazil6' 0 i n d a n i h č e n i č 

ilived b U i š e l e č u d i H ' č e 

,ii č i o V i d a j e v s e o p r a v i l 

po2tVo Je Postavil, _ seveda 
i ib0r;i številne straže oko-

frju ivfedel s Podpoveljniki 

, bmt,pravil: 
0 K Dr ' le s i c e r sramoten . 
.ji leii. L e v e l i k e nesreče pa ne 

K o s n a š n a č r t z a j u t r i 

b0tn„ ln 'emeniti. Na vse zgo-
t H n i l i nad farmo." 

" so popraševali. 
\ "i, kai U J e t i 0 s a ^ s e ^ e d a 

-ebiti S m o se pogovarjali. 
c d o p o g l a v a r 

r H c l a ' • . H d a , slišali _ ? " 
' Ni f ; u„ V s a j tisto o But-

lilj deslf1!' S a ' j s m o s e d e l i 
korakov oddaljeni 

N i n v I n govorili smo 
b Uiet^V m i n u t P r e d P°" 

a fia^11 feni> da so zvede-
"iso č„r Ue- Sreča naša, 
» na p 1 Judi tistega o na-
L1 W ta i l ! 0 železni" 

) in 1 S m o govorili četrt 
1 : onem ognju tam-
) Po ^ . 
j iSiT7" 

' 0 bod l o U a š e načrte. Na 
S e r ° i . P ° h i t e J i i n P ° s v a " 

J a Pa mu še poma-
f 0 t 0v o | M i s l i š — 
K i 0 V J^dečkarji vsikdar 

J t M u kadar je tre-
J Ph 0s_Po nasr; 
I m s i vendar z But-

ne prijatelji —. Rder 
a j o farmarjev." 

K ^ ^ a ? b ° d o P°svarili in 
• h ^ tov 1 ' - d a s e maščujejo 

arišev 1" 
J e res — ! pohite-

» f ' Prehiteti jih bo tre-

4 . H j I „Sm° tam in v ne-
S v j le .arma naša. Potem 
f i ? ti^Jli § krvavimi 

1 1 ? 3e Je močno in tež-
P P^zati." 

f > k a V s e zgodaj ! 

Il ' . t i s tU . b i l e rad vedel, 
ki smo jih 

K °eSlim poglavar-
utli 

razumem, kod 

težko a l 2 du, bi ga bili na-
1 Pa vobče ne. P a 

Napoleon govori 
< 

j Na majhnem belem arabskem 
; konju Marengu, obdan z gene-
i rali pribočniki, jezdi Korzičan 
; vzdolž vrste svojih grenadirjev. 
. Pet in štirideseti in šest in dvaj-

seti polk nimata nobenih zastav 
. več; samo drogove. Nekaj svi- : 

. lenih krp frfota na njih. Cesar 
• se spoštljivo odkrije, prikloni in ; 

jezdi dalje. Slehernemu pozor- 1 

. no pogleda v oči. Marsikaterega i 
• hrabrega sobojevnika spozna in . 

v njegova bleda lica dahne rde-
čica. i 

Tambor Castagnet stoji v pr-
vi vrsti stare garde. Njegov i 
opaljeni obraz je zabuhel. Ves J 
je zamazan. Saj je Castagne- i 
tu smodnik in alhokol edino živ-
ljenje. Nad senci mu manjka 
kos lobanje. Ko vidi, da cesar r 
jezdi proti njemu, se mu kar sa-
mi od sebe povesijo zavihani br- 1 
ki. Njegovo vojaško srce mu \ 
začne burno utripati. Vse telo t 
mu je začelo drgetati. c 

Cesar ga zagleda in dvigne ro- \ 
ko h klobuku, jo podrži in pra- z 
vi : "Zakaj se bolje ne očediš? ž 
če me spomin ne vara, si ti Ca- r 
stagnet in si se izkazal s hrab-
rostjo i n prisebnostjo v bitki pri J 
Montebellu, kjer si svojemu po-
veljniku v neki praski rešil živ- 1 
I jenje?" ] 

"Umivam se zdaj že kar tež- j 
ko," zajeclja bobnar in iztegne \ 
obe roki: manjkajo mu štirje 'z 
prsti, na vsaki po dva. j r 

"Zakaj si pa pri bobnarjih?"] r 
Tedaj vtakne bobnar ostanke' 

prstov v usta, drugega za dru-j r 
gim; in jih spet močno potegne's 
ven. Lica počijo ko zamaški' f 
šampanjskih steklenic. Zna po-j 
narediti sikanje puškinih kro- i 
gel, svrščanje topovskih krogel, s 
raztreščenje havbic. S pohab- j 
ljenimi prsti in praznimi usti s 
nareja peklenski trušč. Pridr- i: 
žani smeh skaklja od vojaka do 
vojaka skozi vse vrste. A gre- g 
nadirju se pri tem ulije solza po 
licu, se zaleskeče in pripolzi k c 
rdečim brkom. "Jaz sem tu le c 
za norčka, dragi moj cesar!" f 

"Ali zato nimaš križca na pr- n 
sih, ki si ga prejel od mene v 
Boulognu?" Slišati je ko oči- 1< 
tek. g 

"Na golih prsih ga nosim. Av- č 

strijec mi ga je razdrobil na ko-
sce. S sabljo. Vaše Veličanst-
vo se brez dvoma spominja, kje 
so vam klobuk sestrelili z gla-
ve? Tiste koščke imam v plat-
neni vrečici: koščke od križca 
in vašega klobuka." 

"Hm . . . seveda, glejte go-
spodje," se okrene cesar k čast-
nikom svojega štaba, "tale Ca-
stagnet in jaz sva stara znan-
ca. Le da je že dolgo, odkar se 
nisva več videla. Malo čudaški 
je, tale moj stari tovariš. Ali 
ste zato pozabili, da bi bil povi-
šan?" 

S temi besedami vzame cesar 
lastni križec s prsi in ga pripne 
•na umazano uniformo starega 
gardista. 

Pomigne polkovniku. 
Ko da polkovniku znamenje z 

mečem, zabobnajo bobnarji na 
vso moč in vrste stojijo ko iz-
klesane. Polkovnik privede no-
vega viteza častne legije pred 
fronto polka in zakliče z done-
čim glasom: "V imenu cesarja 
v pravičnost vsega kora! Na-
znanjam vam imenovanje ser- ' 
žanta Castagneta za podporoč- 1 

nika vašega hrabrega polka!" 
Trobentači zatrobijo fanfaro. ! 

Fronta pozdravi s puško. 
Spet namigne cesar polkovni- , 

ku. Polkovnik zamahne s sab- ( 

1 jo nad glavo in vnovič zarožlja-
jo bobni. "V imenu cesarja vi 
vednost vsem tovarišem! Na-j J 
znanj am vam, da j e bil podpo-j ' 
ročnik Castagnet povišan v po-! 
rožnika vašega hrabrega polka!" j | 

Castagnet ne verjame last-P 
nim ušesom. Oči mu iščejo ce- ! j 
sarja. Napoleonov obraz je ne-11 

premičen. 
in v tretje zaropotajo bobni j 

in v tretje povzdigne polkovnik £ 

svoj glas. "V imenu cesarja za ' j 
priznanje posebnih osebnih za-j 
slug! Poročnik Castagnet je|( 

imenovan za kapitana!" jj 
Fanfare zaorijo in hočejo dru- i j 

ga drugo preglasiti. In Casta-' ] 
gnet stoji ves smešen in ko be- ; , 
daček in solze mu nočejo nič več s 

obviseti na brkih, kar v svetlih t 
progah se mu cedijo po umaza- l 
ni bradi. s 

Tedaj prijezdi Napoleon prav j 
k njemu in reče prav glasno, da I 
ga- morejo slišati osramočeni ; 
častniki in ponosni, stari gardi-

sti. "Kapitan Castagnet, tale 
norček vašega polka je od da-
nes samo še vaš sovražnik." In 
bolj tiho, samo za Castagneto-
va ušesa: "Toda daj si prinesti 
svežo srajco, preden se oblečeš 
v novo uniformo!" 

Ko da bi se ne bilo nič zgodi-
lo, vzpodbode Napoleon svojega 
belega arabskega konja in spet 
začne pregledovati čete. Nihče 
ne sluti, da je to poslednja pa-
rada, da poslednjikrat vidijo 
svojega cesarja. 

šest tednov je minulo. Tedaj 
odpeljejo na predlog združenih 
velesil premaganega Korzičana 
na otok Elbo. A Napoleon ni 
osamljen, šest sto. mož stare 
garde mu prostovoljno sledi v ; 
pregnanstvo in vodi jih — kapi-
tan Castagnet. — (W. Auffer-
mann.) 

i 

Največje pristaniško 
mesto Italije 

• i 
Genova, katero so tekom te 

vojne napadle angleške bojne I 
ladje, je glavno mesto italijan-
ske province Genove ter slovi 
kot prvo in največje pristani-
ško mesto Italije, ki obvladuje ( 

trgovski in potniški promet ne ( 

le samo z domačimi, ampak tu- . 
di z inozemskimi lukami. i 

V mirnih časih je imela Ge- ] 
nova najboljše pomorske zveze ( 

z Hamburgom, Amsterdamom, j 
Londonom, Liverpoolom, Glas- j 
gowom, z Odeso in Indijo, Av- • 
stralijo in Ameriko. Mesto je 
utrjeno in Italijani so mu da- ( 
li okrasni pridevnik "Superba," i 
to je, ponosna Genova. Leži ob 
severni strani Genovskega za- j 
liva, ima polkrožno obliko ter 5 

se dviga v amfiteatralni obli'ki j 
nad morskim zalivom. i 

Na zunanji strani obdaja z 

Senovo 14 km'dolg utrjen pas, s 

ki se ga na zapadu do utrdb ( 

Begato in Sperone do Castal- j 
laccia na vzhodni strani. Geno- ] 
va je mesto visokih hiš. Zaradi 3 

stisnjenega'gtjfskega ozadja je 
tu vsaka ped sveta dragocena, j 
Ulice so ponekod zvezane s 
stopnjišči, drugod z mostovi. 
Med slednjimi slovi zlasti P 0 n- ( 

te Carignano. Trgi v Genovi so j 
zelo stisnjeni. j 

Genova ima bogato zgodovi-

Lepo plačilo 
Cesar Vespazian je podaril 

nekoč neki svolji ljubici štiri 
tisoč šesterc. Njegov blagaj-
nik ga je naslednje jutro vpra-
šal osuplo, pod kakšne' izdatke 
naj vpiše to vsoto. Vespazian 

••je kratko premislil, potem pa 
odgovoril ^ nasmeškom: "Za-
piši preprosto: Za preveliko 
ljubezen do Vespaziana." 

MALI OGLASI 
Soba se odda 

Odda se opremljena soba, 
pripravna za pečlarja. V sobi 
je postelja in peč za kuhanje. 
Zglasite se na 1081 E. 66. St. 

J178) 

žensko iščem 
Takoj se sprejme v službo 

žensko, da bi stregla bolni ženi. 
Plača po dogovoru. Oglasite se 
na 1185 E. 172. St. Telefon 
KEnmore 3815. (178) 

Lepa prilika 
Naprodaj je apartment po-

slopje s 4 stanovanji, 5, 4, 3 in 
2 sobi. Cena je $6,500. Nahaja 
se na 103. cesti. Za informacije 
pokličite GLenville 8004. (179) 

Naprodaj 
Naprodaj je kompletna in 

moderna oprema za mesnico, 
vključno električno žago za 
meso in električni register s 4 
predali. Omare za meso so vse 
hermetično zaprte. Jako poce-
ni. Vprašajte na 4426 Hamil-
ton Ave. (177) 



Pause ••• 
Go refresh«1' 

Kakovost se nadaljuje 
Z vojno Stric Sam odloči, koliko 
Coca-Cola se lahko izdela. Na-
pravi se jo mnogo, toda ne toliko 
kot v mirnih časih. Uživajte jo. 
Našli boste kvaliteto popolnoma 
isto. 

CLEVELAND C O C A - C O L A BOTTLING C O . 
PRospect 0333 

ŽENINI IN NEVESTE! 
Naša slovenska unijska tiskar-

na vam tiska krasRa poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

i 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. HEnders°° 

M rr4 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potrtega srca naznanjamo sorodnikom In ^ j / 

žalostno vest, da je previden s tolažili svete vere za vedi10 

minil naš nad vss ljubljeni soprog, oče, sin in brat 

Vincent Dedek a 
Pokojni je bil rojen dne 8. oktobra, leta 1908 v Clev^jj jI 

Umrl je dne 30. junija ob 11:30 uri zvečer ter bil pokoP^f 
Lcuis Perfolia pogrebnega zavoda po opravljeni žadušnici * / 
kvi sv. Lovrenca na Kalvarijo pokopališče dne 4. julija ob 1 ' j! 
dopoldne. Pokojni zapušča poleg žalujoče soproge, treh otr ^ 
staršev brate Joseph, Prank in Edward, sestre Jennie 
Rose Sepetavec, Frances Pouts, Josephine Penko in Mary v 

ter več bližnjih sorodnikov. . j 
Najlepšo zahvalo naj prejmejo darovalci vencev, darovi ..f 

svete maše ter oni, ki so dali svoje avtomobile brezplačno ilft 

e2e 
i N e 

polago. 
Najlepšo zahvalo naj prejme častiti gospod kanonik J' ^ r 
.n̂ AlffAir evoiiH »okrflmPTifftv /\r»rtavlif»nn in r.el ^ za podelitev svetih zakramentov, opravljeno zadušnico in ce' 

pogrebne obrede. $ 
Iskrena hvala pogrebnemu zavodu Louis Perfolia za leP° 

jen pogreb in vso najboljšo postrežbo. ^ 
Hvala vsem onim, ki so pokojnika med boleznijo obis'' 

kakcr tudi onim, ki so ga prišli kropit, sa pri njem čuli ^ 
spremili na pokopališče k večnemu počitku. <J> 

Iskrena hvala sosedom in prijateljem za prvo pomoč o b 

smrti pokojnega. 
Iskrena hvala nosilcem krste, ki so ga nosili na zadnjem 

v večnost. Hvala vsem za vse, kar so nam dobrega storili-.„ 
Dragi soprog, ljubi oče, nezaben sin in brat. Ob času, 

je družinica najbolj potrebovala, je neizprosna smrt P°s 

hišo in nam iztrgala najdražje in nas pustila tavati za T" j 
blagimi spomini. Globoko žalostni Ti kličemo: v Bogu 
bo lahka rojstna gruda. 

Žalujpči ostali: 
MILDRED DEDEK, soproga. 

VINCENT, GEORGE in JAMES, sinovi 
JOSEPH in JENNIE DEDEK, starši. 

Cleveland, O., 30. julija, 1942. 

K o 

oht 

it? 
ie vprašal. 

— Nikjer ne najdejo Milice 
in boje se, da si je vzela živ-
1 jenje v trenotnem obupu, — je 
ekel grof oče. 

Mihail Petrovič se je uničen 
sesedel v naslanjač. Mladi grof 
je pobledel, toda prizadeval si 
je pomiriti generala. 

— Ne vznemirjajte se. Ko 
sem si šel obvezovat roko, sem 
šel tod mimo, in če se ne motim', 
je gospodična Milica takrat 
vstopila v Lojzin buduar. Mor-
da je še tam ali kje v bližini. 
Najprej je treba preiskati so-
sedne sobe. 

Kiti je takoj stekla v buduar 
in zaklicala od tam: 

— Pridite, pridite sem! Mi-
lica je tu, zdi se, da je že umr-
la. 

Vsi so stekli v temni buduar, 
odkoder se je razlegel glasni 
Kitin jok. Stari grof pa se je 
spomnil pograbiti svetilko Sn 
jo nesti s seboj ter posvetiti na 
Milico, ki je ležala na divanu 
z zaprtimi očmi ii^ s povešeno 
glavo. 

— Je že mrtva, — je stokala 
Kiti. 

Mladi grof, ki je bil prvi na 

Grof Sigrid jo je skušal po-
miriti in ji dokazo\al, da so te 
vrste kazni zastarele, dasi bi 
bile tu na mestu. V trenotku je 
prihitela v sobo Kiti. 

— Babica, ali veš, kje je Mi-
lica? Nikjer je ne moremo 
najti, — je vprašala deklica s 
tresočim se glasom. 

Generalka se je vznemirila. 
— Ah, moj Bog! Nisem je 

videl in docela sem nanjo po-
zabila v tej zmešnjavi, — je 
r e k l a s prestrašenim glasom 
Matilda Ferdinandovna in se 
obupno prijela za glavo. — Da 
se ni utopila od žalosti? Tako 
rada je imela kneza. Še tega 
bi manjkalo! Mišelj! Kaj se-
diš tu kakor štor? — se je za-
drla na bledega, preplašenega 
moža in ga stresla za roko. — 
T r e b a je poklicati posle, da 
preiščejo park in jezero. 

Stari grof je poskočil z me-
sta. 

—Takšno očarujoče bitje, pa 
se je utopilo zaradi onega nič-
vredneža? Tecimo, treba je 
sklicati posle! 

Stekel je k vratom, toda na 
pragu je zadel ob sina. 

— Kam tečeš, papa? — ga 

da se je Egon odločil zasnubiti 
Milico pri generalu že nasled-
njega dne. 

VI. 
Ko se je Milica zavedla, se je 

čutila izmučena. Želela je biti 
sama in celo Kitina navzočnost 
ji je bila neprijetna, dasi je ze-

lo cenila' iskreno prijateljičino 
sočutje. 

Vsilila si je nasmeh, zahvali-
la prijateljico in jo pošiljala 
spat, ker da se je popolnoma 
opomogla in ne rabi zdaj niče-
sar razen zdravila, spanec pa ji 
povrne moči, ki jih je tako po-

.UlHUl ... r 
mestu, se je sklonil k Milici in 

I jo prijel za roko. 
— Ne, je samo v omedlevici, 

— je rekel in odstopil mesto 
generalu. — Toda ne vpijte, 
Kiti, takdj ;prinesite kolinsko 
vodo ali vinski cvet, — je ne-
strpno pristavil. 

— Najbolje bo, če odnesete 
Milico v njeno sobo. Marta naj 
jo poleže v postelj in spravi k 
zavesti, — je rekel Mihail Pe-
trovič in olajšano vzdihnil. — 
Pokliči kogarkoli, Matilda, ker 
sam je ne morem nesti. 

—Da ne izgubljamo časa, jo 
Egon ponese, — je rekel stari 
grof. 

— Bojim se, da je pretežka, 
— je rekla generalka. 

No, Berenklau se ni zmenil 
za ta ugovor, ampak se je sklo-
nil in previdno dvignil Milico v 
naročje. 

— Pokažite mi pot. Ne boj-
te se, teta Matilda, nič ni težja 
od otroka. 

V spremstvu dam se je grof 
napotil v Miličino sobo. Breme 
je bilo za njegove silne roke 
lahko, toda dotik mehkega, ne-
žnega trupla in svilnatih, diše-
čih las, ki so ga ščegetali po li-
cu, mu je vzvalovilo kri in srce 
mu je začelo močneje biti. 

Skoraj žal mu je bilo, ko so 
prišli do Miličine sobe, kjer jih 
je čakala Marta vsa objokana 
in pomagala grofu položiti bol-
nico v posteljo, ki je bila po-
krita z muslinasto odejo in s 
čipkastimi blazinami. 

V B L A G SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI PRE-
LJUBLJENEGA IN NIKDAR POZAB-

LJENEGA SOPROGA IN OČETA 

ANTON PEKOL 
ki /fa je BOR- poklical k sebi 

3». julija, 1941. 
Eno leto je minilo, 
kar te več med nami ni, 
mirno snivaj pod gomilo, 
vidmo se nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 
SOPROGA in HČERE. 

Cleveland, O., 30. julija, 1942. 

Ko je Berenklau šel iz sobe, 
so dame pomagale Marti sleči 
Milico. Prinesli so različnih di-
šav in Kiti je prosila, da bi 
smela ostati pri prijateljici, ki 
je končno odprla oči. J 

Mladi Berenklau je šel na-
ravnost v svojo sobo. Želel je 
ostati sam s svojimi mislimi, 
zato se je opravičil, da ga boli 
glava in ne pride k čaju. 

Ležal je na divanu in razmiš-
ljal. Okrog enajstih je vstopil 
v njegovo sobo oče. 

— .Še nisi.v postelji, sinko? 
Kako se počutiš? — je vprašal 
sina in ga otipal po glavi. — 
Tvoj glavobol me je vznemiril: 
ugriz tiste stekle psice ti uteg-
ne biti nevaren. 

Egon se je nasmejal, prijel 
očetovo roko in jo poljubil. 

— Ne vznemirjaj se in ne 
misli na mojo rano, to je ma-
lenkost. Povej mi, kaj si zve-
del o tej divjačini in njenem 
zapeljivcu? Ali je bil pri njiju 
zdravnik? 

— Da, in celo dva, oba sta še 
spodaj. Zdi se, da ni nič hude-
ga z n j o , seveda če izvzamemo 

radbiti nos, bule na čelu in si-
nje pege, ki jih je prejela v 
spomin očetovega "nauka." Os-
jecki je, hvala Bogu, srečno 
utekel kapi, toda njegov živ-
čni pretres je precej resen. 
Zdravnik mu je predpisal zdra-
vilo, po katerem naj spi, koli-
kor mogoče dolgo; neobhodno 
potrebno je, da ostane nekaj 
dni v postelji, nato pa se bo 
moral čuvati vsakega razbur-
janja. Knez ima dve rani: eno 
v plečih, še razmeroma lahko, 
drugo v boku, ta pa je tako tež-
ka, da je general smatral za 
potrebno brzojavno obvestiti 
0 tem njegovega očeta. Težek 
udarec bo za starega, če mu 
mladi knez umre; saj je to nje-
gov edini sin. Toda kako se je 
mogel ta vetrnjak tako daleč 
spozabiti, mi je uganka, — je 
rekel grof in sedel na divan po-
leg sina. 

— Da, in da si je izbral baš 
dan svoje zaroke za tako uma-
zano pustolovščino, je bedasto 
in nečastno, — je zaničljivo 
pripomnil Egon. 

— Seveda! Pa če Igor tudi 
ozdravi, bo moral obračunati z 
Osjeckim. ker ta bo gotovo zah-
teval, da mora vzeti njegovo 
hčer. 

— Dvomim! Prehud Poljak 
je, da bi dal hčerko "Moskalu," 
pa tudi mati je bogomoljka in 
ne bo hotela pravoslavnega ze-
ta. Zato bodo Janino brez dvo-
ma zpaprli v samostan, če se bo 
le dala zapreti — 

— Bržkone je ne bodo vpra-
šali ! Največ pa mi je žal ubo-
ge Milice. Kako poniževalna je 
zanjo vsa ta sramota! Ah, 
Egon! Če bi ti ne bil takšen 
osel . . . 

— To ni baš laskavo zame, 
oče! — se je nasmejal sin. 

— Oprosti in ne užali se. Po-
; navijam, če bi ne bil osel in 
1 klada brez srca in oči, ampak 
k do ušes zaljubljen v to očaru-

joče bitje, kakor bi se spodobi-
lo mladeniču dvajsetosmih let, 
kakšna krasn^ prilika bi se ti 
nudila . . . 

! Bridek usmev je šinil preko 
I sinovega obličja. 

— Kaj hočeš reči, oče? — je 
' neodločno vprašal. — Recimo, 

da nisem tako glup, kakor se ti 
dozdeva. . . . 

Oče ga je najprej pozorno 
pogledal v oči in hkratu se je 
zasmejal. 

1 — Ali si se tudi ti ujel? Kar 
sem hotel povedati, je zelo pre-

f prosta reč. Njeno samoljubje 
e je užaljeno; če ji torej zdaj po-
e nudiš svojo roko kot človek, ki 
- ji je po dostojanstvu in družab-
- nem sloju enak, ji daš zadošče-
- nje, ki mora v njej vzbuditi čuv-
2 stvo hvaležnosti in naklonjeno-

sti in odpreti vrata ljubezni. 
:> General bo vse poskušal, da po-
i roči vnukinjo; saj sem videl, 
a da je ves iz sebe zaradi tega 
- dogodka in komaj čaka, da 
- spravi Milico iz sedanjega ne-
s ! prijetnega položaja, predvsem 

1 pa bi se hotel otresti vsake od-
govornost i glede njene usode, 
i; Skratka, ti imaš vse prednosti, 
- ki ti dajejo upanje, da boš usli-
i šan. . . . 
1 | — General — gotovo, toda 

| Milica, ne vem; ona sovraži v 
- meni "Nemca." Pa tudi če pri-
2 voli, moraš upoštevati njene ču-
, j dne nazore in jaz se bojim, da 
i se bo težko nam prilagodila. To 

'ti ne dela nobenih skrbi, oče? 
- j — Smatram te za možaka in 
II dovolj odločnega, da boš po-

pravil njeno vzgojo; končno bo 
? družinsko življenje, zlasti pa 
1 materinstvo, kmalu premagalo 
_ otročjo objestnost. Ne smeš po-
: zabiti, da pripada Milica kot 
. Rusinja najbolj popustljivemu, 

najmehkejšemu in najnestal-
1 nejšemu plemenu; še celo ro-

doljubje moških je pri njih 
s zgolj trma in se nagiba kakor 
- trs, kamor veter zapiha ali ka-
- m o r ženska povleče. Stavim, 
i da bo črez leto ali dve v njej 
i več "nemškega" kakor v tebi. 

Ha-ha-ha! 
Grof se je zagrohotal. 
Konec njunega prisrčnega in 

iskrenega pogovora je bil ta, 

Nove vrste vojaško vozilo», kakršne vporabljajo čete 
osišča na libijskem bojišču, so nedav.no zajele zavezniške 
čete. Kakor vidimo je to kombinacija motornega kolesa in 
traktorja. Vporabljajo talca vozila za prevažanje vojaštva 
in manjših tqpov. 

Na sliki vidimo 2U letno Mrs. Gerda Melind iz Chica-
go, ki je bila svoj čas zaročenka Herbert Ham Haupt-a, 
enega tinted, osmih, prijetih sabotarjev. Mrs. Melind je pri 
obravnavi na sodniji. Slika je bila posneta, ko je v družbi 
zagovornika kapitana zapustila sodnijsko poslopje v Wash-
ingtonu. 

Gornja slika nam predstavlja jugoslovanskega kralja 
Petra II. v pogovoru z newyorskim županom La Guardia. 
Kralj je poshišal s posebnim zanimanjem\ ko ga je žnPan 

nagovoril v srbskem jeziku. 

*RazpU službe 
Direktorij S D D na Prince Ave. razpisuje 

službo oskrbnika za dvorano. Prosilec mora biti 
delničar iste. Kiogar veseli to delo-in če se čuti 
zmožnega, naj pošlje.pismeno ponudbo do sobote 
15. avgusta 1942 na tajnika 

ANTON MIKLAVCIC, 
11006 Revere Ave., Cleveland, O. 

Sl.Hl 

božala po lepih laseh » ' f ^ i , 
ljubila od solz mokro j0™ 

Ko se je najokala, sel 
lica vrgla na blazino. 3 

—Ah, njanja, kako 30 j 
srečna, — je rekla s m 
nim glasom. fefjjjj 

(Dalje prihodnjič) "" 

trebna po današnjih dogodkih. 
Toda ko je mlada baronesa 

odšla in se je Marta sklonila 
nad njo, niso ji živci več vzdr-
žali. Objela je starko okrog 
vratu in bridko zajokala. Pe-
stunja je sedla na posteljo, ob-
jela dekličino glavo, jo pustila, 
da se je izjokala, in jo molče 

V. J. KRIŽANOVSKA: 

PAJČEVINA 
IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOUK 

Milici se je vrtelo v glavi in 
v ušesih ji je brenčalo šum, ki 
je prihajal do nje od nekod 
daleč, nato pa ji je bilo kakor 
da ji je padla na oči črna mre-
na, in je izgubila zavest. . . . 

General in baron z ženama 
in v spremstvu starega grofa 
Berenklava, so vstopili v spre-
jeninico ter razpravljali o do-
godku. 

— Hjvala Bogu! Ravnokar 
sem spremil- zadnjega izmed 
včerajšnjih gostov, — je rekel 
baron Rangvald ter si otrl z 
robcem čelo. — Vsi so razume-
li, da se zdaj ne moremo bavi-
ti z njimi, ampak da moramo 
skrbeti za žrtve. Ali ne veš, 
papa, če sta Osjecki in knez 
prišla k zavesti ? 

— Ne, do zdaj sta še oba v 
nezavesti; dobro je še, da sta 
sploh živa ostala. Poslal sem 
jezdeca po zdravnika. 

— Pa tudi grofica Janina je 
v nezavesti, — je rekla baro-
nesa, — položili smo jo v po-
steljo! Moj Bog, kakšna j e : po 
vsem telesu sledovi udarcev, ce-
li kodri las izruvani, in nos ote-
kel. Kako mi je je žal! 

— Žal ti je je? Takšne nič-
vrednice! Na javnem trgu bi i 
jo dala šibati, — se je razsrdi-) 
la generalka. 


